


Всемирный день писателя отмечают 3 марта, 
начиная с 1986 года. 

В начале XX века появилась идея создать клуб,

который объединит литераторов и журналистов,
выступающих за свободу слова,
против фальсификации сведений
и искажения публичных фактов.

Принадлежала эта идея писательнице Кэтрин
Доусон. Клубу дали название PEN,

что являлось аббревиатурой английских слов
poets, essayists, novelists –

поэты, очеркисты, романисты.

Директором назначили Джона Голсуорси.

На данный момент существует более
130 филиалов во многих странах.

День писателя – праздник творческих людей.

В России он отмечается сравнительно недавно и
считается узкопрофессиональным праздником. 

Кэтрин Эми Доусон-Скотт



Драйзер, Т.

Сестра Керри: книга для чтения на англ. языке / 

адаптация, коммент. и словарь С.А. Крейнес. - М.: 

ООО "Издательство АСТ", 1997. - 80 с. 

Таркингтон, Бут.
Пенрод, его друзья и враги: повесть;

адапт., предисл., коммент., словарь А.А. Вейзе.

- М.: Высш. шк., 1998. - 112 с.

Моэм, У.Сомерсет = Maugham, W.S.

Луна и грош = The Moon and Sixpence: 

книга для чтения на английском языке. - М.: 

Менеджер, 2002. - 318 с.: ил.

О`Генри, = [О`Henry].

Рассказы = [Stories] : книга для чтения /

адаптация Ю.Б. Голицынского. - СПб.:

Каро, 2001. - 157 с.: ил. –

(English: Reading with Exercises). 

Литература из фонда библиотечно-издательского комплекса



Литература из фонда библиотечно-издательского комплекса

Маг = The Magician: 

сборник рассказов. - М.: Рольф, 2001. - 208 с.: ил. -

(Английский клуб. Домашнее чтение. Advanced).

Моэм, У. С. = Maugham, W.S.

Театр = Theatre: роман; На англ. яз. - М.:

Менеджер, 2002. - 303 с.

Конан, Дойл Артур.

Собака Баскервилей = [The Hound of the 

Baskervilles]: на англ. яз. - М.: Юпитер-Интер, 2003. -

212 с.

Сэлинджер, Дж. = Salinger, J.D.

Над пропастью во ржи = The Catcher in the Rye.-

М.: ИКАР, 2001. - 243 с. - (Классики в оригинале). 



Литература из фонда библиотечно-издательского комплекса

Джером К. Джером = Jerome, Klapka Jerom.

Трое в лодке, не считая собаки = Three Men in a 

Boat (To say nothing of the Dog). - М.: Юпитер-

Интер, 2003. - 240 с.

Шоу, Бернард.

Избранные пьесы = Selected Plays. Pygmalion.

Heartbreak House. - М.: Менеджер, 2004. 

Фицджеральд, Фрэнсис Скотт = Fitzgerald, F.S.

По ту сторону рая = This Side of Paradise: роман: на
англ.яз. / коммент. М.В. Дьячкова. - М.: Менеджер, 

2002. - 288 с.

Фицджеральд, Фрэнсис Скотт = Fitzgerald, F. S.

Великий Гетсби = The Great Gatsby: на англ. 

яз. - М.: Юпитер-Интер, 2003. - 160 с. –
(Классики в оригинале). 



Литература из фонда библиотечно-издательского комплекса

Дю Морье, Д.

Реббека : роман на англ. яз. - М.: Менеджер,

2004. - 414 с.

Уэбстер, Дж. = Webster, J.

Длинноногий дядюшка = Daddy- Long-Legs:

роман: на англ. яз. - М.: Менеджер, 2005.

- 207 с.: ил. 

Генри, О. = Henry, O.

"Комната на чердаке" и другие рассказы = The 

Skylight Room and other stories / сост. Е.Ф. 

Лазаревич, А.Ф. Каганова. - М.: Высш. шк., 1972. - 166 

с.: ил. - (Home-Reading Library). 

Джойс, Джеймс = Joyce, James.

Дублинцы. Портрет художника в юности = 

Dubliners. A Portrait of the Artist as a Young Man / 

предисл. и коммет. Е.Ю. Гениевой . - М.: Прогресс,
1982. - 582 с.: ил., карта г. Дублина.



Литература из фонда библиотечно-издательского комплекса

Голсуорси, Дж. = Galsworthy, J.

Сага о Форсайтах. В 3-х кн. = The Forsyte Saga.. - М.: 

Прогресс, 1974

Рансом, А.

Ласточки и амазонки: кн. для чтения
на англ. языке; Доп Мин-вом просвещ. СССР
в кач. учеб. пособ для студ. пед. ин-тов
по спец. №2103 "Иностран. языки". - Л.:

Просвещение, 1980. - 158 с.: ил.

Стейнбек, Д.

Зима тревоги нашей: роман / предисл. Т.В. 

Доброницкой. - М.: Высш. шк., 1985. - 271 с. –
(Б-ка для домашнего чтения. На англ. яз.)

Grahame, K. = [Грэхем, К.].

The Wind in the Willows = [Ветер в ивах]. –
Oxford : Oxford University Press, 1999.

- 165 p. - (Oxford world`s classics).



Литература из фонда библиотечно-издательского комплекса

Lawrence D.H. = Лоуренс, Д.Г.
Sons and Lovers = [Сыновья и любовники]. - Oxford: 

Oxford University Press, 1998. - 486 c. 

Joyce, J. = [Джойс, Д.].

Ulysses = [ Улисс ]. - Oxford: Oxford University

Press, 1998. - 980 p. - (Oxford world`s classics). 

Austen, J. = [Остин, Д.].

Pride and Prejudice = [Гордость и предубеждение] / 

Edited by J. Kinsley; With an Introduction and Notes 

by F. Stafford = [Ред. Дж. Кинслэй; со вступ. и
коммент. Ф. Стаффорд]. - Oxford: Oxford University 

Press, 2004. - 333 p. 

Collins, W. = Коллинз, У.

The Moonstone = [ Лунный камень ] / Edited with

an Introduction and Notes by J. Sutherland = 

[Напеч. со вступ. и коммент. Дж. Сазэрлэнда]. –
Oxford: Oxford University Press, 1999. - 502 с. 



Литература из фонда библиотечно-издательского комплекса

Wilde, O. = [Уайльд, О.].

The Picture of Dorian Gray = [Портрет Дориана Грея] 
/ Еdited with an Introduction and Notes by J. Bristow 

= [Изд. с введ. и заметками Дж. Бристоу] . - Oxford: 

Oxford University Press, 2006. - 230 с. 

Collins, W.W. = Коллинз, У.

The Woman in White = [Женщина в белом]

/ Edited with an Introduction and Notes by 

J. Sutherland = [Напеч. со вступ. и коммент. Дж.

Сутэрлэнда].- Oxford: Oxford University Press,

1999. - 716 с. 

Lodge, D. = [Лодж, Д.].

Nice work = [Хорошая работа]. - London: Penguin 

Books, 1989. - 384 p. 

Hornby, N. = [Хорнби, Н.].

About a Boy = [Все о мальчике]. - New York:

Penguin Books, 2000. - 278 с.



Литература из фонда библиотечно-издательского комплекса

Фаулз, Д. = Fowles, J.

Башня из черного дерева. Элидюк. Загадка = The 

Ebony Tower. Eliduc. The Enigma / предисл. Н.М. 

Пальцева; Коммент. В.П. Мурат . - М.: Прогресс, 
1980. - 246 с.: ил.

Грин, Г. = [Greene, G.].

Тихий американец = [The Quiet American] /

комментарий М.В. Дьячкова. - М. : Менеджер,

2006. - 176 с.

Freud, E. = [Фрейд, Э.].

The Sea House = [Дом у моря]. - London: Penguin 

Books, 2004. - 277 p.

Lively, P. = [Лайвли, П.].

The House in Norham Gardens = [Дом в
Нормандских садах]. - London : Jane Nissen

Books, 2005. - 154 p. 



Интересные факты об известных писателях

• Артур Конан Дойл в своем произведении о Шерлоке Холмсе описывал методы
поиска улик, которые не были на тот момент известны полиции. Позже эти методы
стали широко применяться в раскрытии преступлений.

• Агата Кристи в детективах использовала такой метод – она дописывала историю до
последней главы, выбирала самого неприметного героя и делала его преступником, 

возвращаясь в начало и немного подправляла некоторые моменты, чтобы его
подставить.

• При жизни Франц Кафка не был популярен. За все время он смог опубликовать
только несколько рассказов. Перед смертью он завещал своему душеприказчику
уничтожить все его рукописи, но тот не исполнил волю умирающего, что позволило
писателю стать всемирно известным посмертно.

• Первым лауреатом Нобелевской премии по литературе стал в 1901 году
французский поэт и эссеист Сюлли-Прюдом. 



Интересные факты об известных писателях

• Дублинская литературная премия – наиболее престижная литературная премия в
мире. Ее размер – 100 тысяч евро. Она вручается ежегодно с 1996 года за лучшее
прозаическое произведение на английском языке.

• Наиболее экранизируемым писателям является Эдгар По. Сюжеты произведений
этого американского писателя вошли в 114 кинофильмов.

• В Великобритании писательница Агата Кристи считается одним из символов
страны и почитается наравне с королевой. Тираж ее произведений уступает
только Шекспиру и Библии.

• Итальянский писатель Умберто Эко свой первый роман «Имя розы», ставший
бестселлером, написал, когда ему исполнилось 48. Но абсолютным
рекордсменом называют Харриет Доерр – автора произведения «Камни для
Ибарры». Ее дебют состоялся в 74 года.



Интересные факты об известных писателях

• 4-летняя американка Дороти Стрейт свое первое произведение написала, когда
большинство ее ровесников только знакомились с алфавитом. Книга Дороти «Как
начался мир» стала подарком бабушке. Но когда взрослые прочитали
произведение малышки, они тут же опубликовали его. Так крошечная девочка
стала самым юным писателем в мире, а случилось это в 1962 году.

• Француженка румынского происхождения Флавия Бужор была старше Дороти, 

когда всерьез занялась литературой – ей было 12 лет. Начав в этом возрасте
писать роман «Пророчество камней», она закончила его через два года. А вскоре
его перевели на 23 языка мира.




